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الدورة الخامسة والخمسون 
اللجنة الثالثة 

البند ١١٤ (ج) من جدول الأعمال 
مســـائل حقـــوق الإنســـان: حالـــة حقـــوق الإنســــان 

  وتقارير المقررين الخاصين والممثلين 
ألمانيـــا، أيرلنـــدا، البرتغـــال، بلجيكـــا، البوســـنة والهرســـك، تركيـــا، الدانمـــرك، رومانيـــــا، 
ســلوفينيا، الســويد، فرنســا، فنلنــدا، كنــدا، لكســمبرغ، لختنشـــتاين، النمســـا، الولايـــات 

 المتحدة الأمريكية، اليونان: مشروع قرار منقح 
حالة حقوق الإنسان في أجزاء من جنوب شرق أوروبا   

 ألف 
 حالة حقوق الإنسان في البوسنة والهرسك 

إن الجمعية العامة، 
إذ تشير إلى جميع القرارات ذات الصلة ـذا الموضـوع، لا سـيما قـرار لجنـة حقـوق الإنسـان 

٢٦/٢٠٠٠ المؤرخ ١٨ نيسان/أبريل ٢٠٠٠(١)، وجميع قرارات مجلس الأمن وبياناته،  
وإذ تسترشــد بمقــاصد ومبــادئ ميثــاق الأمــم المتحــدة، والإعــلان العــالمي لحقــــوق 
الإنســان(٢)، والعــهدين الدوليــين الخــاصين بحقــوق الإنســان(٣)، وصكــوك حقــوق الإنســــان 

 __________
انظر الوثائق الرسمية للمجلس الاقتصادي والاجتمـاعي، ٢٠٠٠، الملحـق رقـم ٣ (E/2000/23)، الفصـل الثـاني،  (١)

الفرع ألف. 
قرار الجمعية العامة ٢١٧ ألف (د - ٣).  (٢)

قرار الجمعية العامة ٢٢٠٠ ألف (د – ٢١)، المرفق.  (٣)
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الأخــــرى، واتفاقيــــــة عـــــام ١٩٥١ المتصلـة بمركـز اللاجئـين(٤)، واتفاقيـات جنيـف المؤرخـــة 
١٢ آب/أغسـطس ١٩٤٩ والمتعلقـة بحمايـة ضحايـا الحـرب(٥) وبروتوكولاـا الإضافيـــة لعــام 
١٩٧٧(٦) والمبادئ والالتزامات التي تعهدت ا الدول المشاركة في منظمة الأمن والتعـاون في 

أوروبا، 
وإذ تؤكـد مـن جديـد السـلامة الإقليميـة لجميـع الـدول في المنطقـة، ضمـــن حدودهــا 

المعترف ا دوليا، واضعة في اعتبارها الكامل جميع قرارات مجلس الأمن ذات الصلة، 
وإذ تعـرب عـن تأييدهـا التـام للاتفـاق الإطـاري العـام للسـلام في البوسـنة والهرســـك 
ـــاق الســلام�)(٧)، الــتي نصــت، في جملــة أمــور، علــى إلــزام  ومرفقاتـه (وتدعـى جميعـها �اتف
الأطراف في البوسنة والهرسك، وجمهورية كرواتيا وجمهورية يوغوسـلافيا الاتحاديـة بـالاحترام 

التام لحقوق الإنسان وبوجه خاص المسائل المتصلة بعودة اللاجئين، 
وإذ تعـرب عـن تأييدهـا للقـوى الديمقراطيـة والمنظمــات غــير الحكوميــة في جــهودها 
الرامية إلى حماية حقوق الإنسان، وتعزيز اتمع المدني، وتلاحـظ في هـذا الصـدد الفـرص الـتي 

يتيحها تحالف الاستقرار من أجل جنوب شرق أوروبا، 
وإذ تلاحظ أهمية احترام حقوق جميع الأفراد المنتمين إلى أقليات، 

وإذ ترحب بجميع إسهامات مكتب الممثل السامي، ومفوضية الأمـم المتحـدة لحقـوق 
الإنسـان، ومفوضيـة الأمـم المتحـدة لشـؤون اللاجئـين، والمقـــرر الخــاص، والأجــهزة الأخــرى 
التابعة للأمم المتحدة، ومنظمة الأمن والتعاون في أوروبا، ومجلس أوروبا، وبعثة الرصد التابعـة 
ـــة الدوليــة والمنظمــات غــير الحكوميــة في  للاتحـاد الأوروبي، والحكومـات والمنظمـات الحكومي

المنطقة في عام ٢٠٠٠، 
تكــرر دعوــا إلى جميــع الأطــراف في الاتفــاق الإطــاري العــام للســــلام في  - ١
البوسنة والهرسك ومرفقاته (وتدعى جميعها �اتفاق السـلام� لتنفيـذ هـذا الاتفـاق تنفيـذا تامـا 

ومتسقا؛ 

 __________
الأمم المتحدة، مجموعة المعاهدات، الد ١٨٩، الرقم ٢٥٤٥.  (٤)

المرجع نفسه، الد ٧٥، الأرقام ٩٧٠-٩٧٣.  (٥)
المرجع نفسه، الد ١١٢٥، الرقمان ١٧٥١٢ و ١٧٥١٣.  (٦)

ـــن، الســنة الخمســون، ملحــق تشــرين الأول/أكتوبــر وتشــرين  S/1995/999؛ انظـر الوثـائق الرسميـة لـس الأم (٧)
الثاني/نوفمبر وكانون الأول/ديسمبر ١٩٩٥. 
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تؤكد على ما لحقوق الإنسان من دور حاسم في إنجـاح تنفيـذ اتـفاق السـلام  - ٢
وتؤكد على التزامات جميع الأطراف بموجب اتفاق السلام بالامتثـال للقـانون الـدولي لحقـوق 
الإنسـان وبـأن تؤمـن لجميـع الأشـــخاص الذيــن يخضعــون لولايتــها أعلــى قــدر مــن القواعــد 
والمسـتويات الدوليـة لحقـوق الإنسـان والحريـات الأساسـية بمـا في ذلـك حكـم القـانون وإقامـــة 
العدل فعليا علـى جميـع مسـتويات الحكـم، وحريـة وسـائط الإعـلام واسـتقلالها وحريـة التعبـير 
وحرية تكوين الجمعيـات، ومـن ذلـك مـا يتعلـق بـالأحزاب السياسـية، وحريـة المعتقـد وحريـة 

التنقل؛ 
تؤكد أيضا على الحاجة إلى تعزيـز الجـهود الدوليـة الراميـة إلى تشـجيع عـودة  - ٣

الأشخاص واللاجئين على الفور وبشكل طوعي وبسلام وبكرامة؛ 
تديـن الاتجـار بـالمرأة الـذي يشـكل مشـكلة متناميـة في المنطقــة وتدعــو جميــع  - ٤

السلطات المعنية إلى أن تكافح هذه الممارسة الإجرامية مكافحة فعلية؛ 
تحث جميع الدول والأطراف في اتفاق السلام التي لم تف بالتزاماـا بالتعـاون  - ٥
التـام مـع المحكمـة الدوليـة لمحاكمـة الأشـــخاص المســؤولين عــن الانتــهاكات الخطــيرة للقــانون 
الإنساني الدولي المرتكبة في أراضي يوغوسلافيا السـابقة منـذ عـام ١٩٩١ إلى أن تفعـل ذلـك، 
على نحو ما يستوجبه قرار مجلس الأمن ٨٢٧ (١٩٩٣) المؤرخ ٢٥ أيـار/مـايو ١٩٩٣ وجميـع 
القـرارات اللاحقـة ذات الصلـة، وأن تمتثـل بوجـه خـاص لالتزاماـا بـالقبض علـــى الأشــخاص 

المتهمين الموجودين في أراضيها أو تحت سيطرا وتسليمهم إلى المحكمة؛ 
تلاحظ أنه تم تحقيق  درجات متفاوتة من التقدم في حالة حقوق الإنسـان في  - ٦
جميع الدول ومن جانب جميع الأطراف في اتفـاق السـلام، ولكـن الحاجـة مـا زالـت قائمـة إلى 

بذل جهود كبيرة في ميادين عدة؛ 
تكـرر دعوـا إلى جميـــع الــدول والأطــراف في اتفــاق الســلام إلى كفالــة أن  - ٧
يكون تعزيز وحماية حقوق الإنسان وتفعيل عمل وأداء المؤسسات الديمقراطية عنـاصر محوريـة 

في تنمية الهياكل المدنية؛ 
تلاحظ ما أحرزته البوسنة والهرسك من تقدم في تنفيذ اتفاق السلام؛  - ٨

ـــع  تلاحــظ أيضــا التقــدم المحــرز في مجــال عــودة اللاجئــين، فيمــا تدعــو جمي - ٩
السـلطات إلى تقـديم الدعـم الفعلـي لعمليـة عـودة اللاجئـين والمشـردين داخليـا مـــن الأقليــات، 
بوسائل منها إجلاء الساكنين غير الشرعيين في مساكن المشردين داخليـا واللاجئـين، لا سـيما 
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في مناطق جمهورية صربسكا التي تتألف غالبيـة سـكاا مـن الصـرب البوسـنيين ومنـاطق اتحـاد 
البوسنة والهرسك التي تتألف غالبية سكاا من الكروات البوسنيين؛ 

ترحــب بقــرار المحكمــة الدســتورية للبوســنة والهرســــك بشـــأن �الشـــعوب  - ١٠
التأسيســية� يعكــس الــتزام البوســنة والهرســك بــالتقيد بــأعلى مســتويات حقــوق الإنســــان 

والحريات الأساسية؛ 
تديـن المضايقـات الـتي يتعـرض لهـا العـائدون مـن اللاجئـين والمشـردين داخليـا  - ١١
المنتمـين إلى أقليـات، ومـن ذلـك تدمـير منـازلهم، وخاصـة في منـاطق مـــن جمهوريــة صربســكا 
تتـألف غالبيـة سـكاا مـن الصـرب البوسـنيين ومنـاطق في الاتحـاد تتـــألف غالبيــة ســكاا مــن 

الكروات البوسنيين؛ 
تديـن أيضـا حـالات التميـيز الديـني المتكـررة وحرمـان الأقليـــات الدينيــة مــن  - ١٢

حقوقها في إعادة بناء أماكنها الدينية، وبوجه خاص في إقليم جمهورية صربسكا؛ 
تديـن كذلـــك قيــام الأحــزاب السياســية والمســؤولين الحكومــيين باســتغلال  - ١٣
الصحافة، ومن ذلك التطبيق الانتقائي لقوانـين القـذف وقوانـين الضرائـب لمضايقـة الصحفيـين 

والمحررين؛ 
تدعو جميع السلطات في البوسنة والهرسـك، لا سـيما تلـك الـتي في جمهوريـة  - ١٤

صربسكا، إلى التعاون الكامل مع المحكمة الدولية ليوغوسلافيا السابقة؛ 
تدعو جميع السلطات في البوسـنة والهرسـك، بمـا فيـها تلـك الـتي في جمهوريـة  - ١٥

صربسكا والاتحاد إلى القيام ما يلي: 
تنفيــذ قــرارات الممثــل الســامي والوفــاء بالتزاماــا بموجــب اتفــاق الســــلام  (أ)

وإعلانات مجلس تنفيذ السلام؛ 
تنفيذ مقررات لجنة حقوق الإنسان بشأن البوسـنة والهرسـك، ومكتـب أمـين  (ب)
المظالم لحقوق الإنسان وغرفـة حقـوق الإنسـان، ومقـررات اللجنـة المعنيـة بالمطالبـات العقاريـة 

للمشردين واللاجئين؛ 
إنشاء هيئة قضائية بكامل أفرادهـا وبتمويـل كـاف تعمـل بفعاليـة علـى حمايـة  (ج)

حقوق جميع المواطنين؛ 
اعتماد قانون للانتخابات فعال ومنصف بالتعاون مع منظمة الأمـن والتعـاون  (د)

في أوروبا؛ 
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تنفيذ جميع أحكام إعلان نيويورك الذي اعتمد في ١٤ تشـرين الثـاني/نوفمـبر  (هـ)
١٩٩٩(٨)؛ 

دعـم أعمـال المؤسســـات المشــتركة، والتنفيــذ التــام للإجــراءات الــتي صــدر  (و)
تكليـــف ا مــن اجتماع الس الــوزاري لتحقيق السلام المعقــــود فـــي بروكسـل فــــي ٢٣ 

و ٢٤ أيار/مايو ٢٠٠٠. 
 

 باء 
 حالة حقوق الإنسان في جمهورية يوغوسلافيا الاتحادية 

إن الجمعية العامة، 
إذ تشـير إلى جميـع القـرارات ذات الصلـة ـذا الموضـوع، لا سـيما قـرار لجنـة حقـــوق 

الإنسان ٢٦/٢٠٠٠ المؤرخ ١٨ نيسان/أبريل ٢٠٠٠(١)، وقرارات مجلس الأمن وبياناته،  
وإذ تسترشــد بمقــاصد ومبــادئ ميثــاق الأمــم المتحــدة، والإعــلان العــالمي لحقــــوق 
الإنسـان(٢)، والعـهدين الدوليـــين والخــاصين بحقــوق الإنســان(٣)، وصكــوك حقــوق الإنســان 
الأخــــرى، واتفاقيــــــة عـــــام ١٩٥١ المتصلـة بمركـز اللاجئـين(٤)، واتفاقيـات جنيـف المؤرخـــة 
١٢ آب/أغسـطس ١٩٤٩ والمتعلقـة بحمايـة ضحايـا الحـرب(٥) وبروتوكولاـا الإضافيـــة لعــام 
١٩٧٧(٦) والمبادئ والالتزامات التي تعهدت ا الدول المشاركة في منظمة الأمن والتعـاون في 

أوروبا، 
وإذ تؤكـد مـن جديـد السـلامة الإقليميـة لجميـع الـدول في المنطقـة، ضمـــن حدودهــا 

المعترف ا دوليا، واضعة في اعتبارها الكامل جميع قرارات مجلس الأمن ذات الصلة، 
ـــار العــام للســلام في البوســنة والهرســك  وإذ تعـرب عـن تأييدهـا التـام للاتفـاق الإط
ومرفقاته (وتدعى جميعها �اتفاق السلام�(٧) التي نصت، في جملة أمـور، علـى إلـزام الأطـراف 
في البوسـنة والهرسـك، وجمهوريـة كرواتيـا وجمهوريـــة يوغوســلافيا الاتحاديــة بــالاحترام التــام 

لحقوق الإنسان، وبوجه خاص المسائل المتصلة بعودة اللاجئين، 
وإذ تعـرب عـن تأييدهـا للقـوى الديمقراطيـة والمنظمـــات غــير الحكوميــة في جــهودها 
الرامية إلى حماية حقوق الإنسان، وتعزيز اتمع المدني، وتلاحـظ في هـذا الصـدد الفـرص الـتي 

يتيحها ميثاق الاستقرار من أجل جنوب شرق أوروبا، 

 __________
S/1999/1179، المرفق.  (٨)
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وإذ ترحب بقبول جمهوريـة يوغوسـلافيا الاتحاديـة في إطـار ميثـاق الاسـتقرار لجنـوب 
شرقي أوروبا، في الدورة الاستثنائية لاجتماع المـائدة المسـتديرة الإقليمـي للحلـف المعقـودة في 

بوخارست في ٢٦ تشرين الأول/أكتوبر ٢٠٠٠، 
وإذ تلاحظ أهمية احترام حقوق جميع الأفراد المنتمين إلى أقليات، 

وإذ ترحب بجميع إسهامات مكتب الممثل السامي، ومفوضية الأمـم المتحـدة لحقـوق 
الإنسـان، ومفوضيـة الأمـم المتحـدة لشـؤون اللاجئـين، والمقـــرر الخــاص، والأجــهزة الأخــرى 
التابعة للأمم المتحدة، ومنظمة الأمن والتعاون في أوروبا، ومجلس أوروبا، وبعثة الرصد التابعـة 
ـــة الدوليــة والمنظمــات غــير الحكوميــة في  للاتحـاد الأوروبي، والحكومـات والمنظمـات الحكومي

المنطقة في عام ٢٠٠٠، 
تكـرر نداءهـا إلى جميـع الأطـراف في اتفـاق الإطـار العـام للسـلام في البوســنة  - ١
ـــذ هــذا الاتفــاق تنفيــذا تامــا  والهرسـك ومرفقاتـه (وتدعـى جميعـها �اتفـاق السـلام�)(٧) لتنفي

ومتسقا؛ 
تشدد على ما لحقوق الإنسان من دور حاسم في إنجاح تنفيـذ اتفـاق السـلام  - ٢
وتؤكد على التزامات جميع الأطراف بموجب اتفاق السلام بالامتثـال للقـانون الـدولي لحقـوق 
الإنسـان وبـأن تؤمـن لجميـع الأشـــخاص الذيــن يخضعــون لولايتــها أعلــى قــدر مــن القواعــد 
والمسـتويات الدوليـة لحقـوق الإنسـان والحريـات الأساسـية بمـا في ذلـك حكـم القـانون وإقامـــة 
العدل فعليا على جميع مستويات الحكـم، وحريـة وسـائط الإعـلام واسـتقلالها وحريـة التعبـير، 
وحرية تكوين الجمعيات، بما في ذلـك مـا يتعلـق بـالأحزاب السياسـية، وحريـة المعتقـد وحريـة 

التنقل؛ 
تؤكد أيضا على الحاجة إلى تعزيـز الجـهود الدوليـة الراميـة إلى تشـجيع عـودة  - ٣

المشردين واللاجئين على الفور وبشكل طوعي وبسلام وبكرامة؛ 
تديـن الاتجـار بـالمرأة الـذي يشـكل مشـكلة متناميـة في المنطقــة وتدعــو جميــع  - ٤

السلطات المعنية إلى أن تكافح هذه الممارسة الإجرامية مكافحة فعلية؛ 
تحـث جميـع الـدول والأطـراف في اتفـاق السـلام الـتي لم تـف بالتزاماـــا بــأن  - ٥
تتعاون تعاونا تاما مع المحكمة الدولية لمحاكمة الأشـخاص المسـؤولين عـن الانتـهاكات الخطـيرة 
للقـانون الإنسـاني الـدولي المرتكبـة في أراضـي يوغوسـلافيا السـابقة منـذ عـــام ١٩٩١ علــى أن 
تفعل ذلك، على نحو مـا يسـتوجبه قـرار مجلـس الأمـن ٨٢٧ (١٩٩٣) المـؤرخ ٢٥ أيـار/مـايو 
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١٩٩٣ وجميع القرارات اللاحقة ذات الصلة، وأن تتقيد بوجه خاص بالتزاماا بـالقبض علـى 
الأشخاص المتهمين الموجودين في أراضيها أو تحت سيطرا وتسليمهم إلى المحكمة؛ 

تلاحظ أنه تم تحقيق درجات متفاوتة من التقدم في حالـة حقـوق الإنسـان في  - ٦
جميع الدول ومن جـانب جميـع الأطـراف في اتفـاق السـلام، لكـن الحاجـة مـا زالـت قائمـة إلى 

بذل جهود كبيرة في ميادين عدة؛ 
تكرر دعوا إلى كافة الدول الأطراف في اتفاق السلام إلى كفالـة أن يكـون  – ٧
تعزيز حماية حقوق الإنسان وتفعيل عمل وأداء المؤسسات الديمقراطية عناصر محورية في تنميـة 

الهياكل المدنية؛ 
ترحب بالتغيـر السياسي الذي برز في أعقاب الانتخابات الأخيرة التي جرت  - ٨
في جمهورية يوغوسلافيا الاتحادية، مما يدل على اتخاذ الشعب قـرارا واضحـا بإيثـار الديمقراطيـة 
واحترام حقوق الإنسـان والاندمـاج في اتمـع العـالمي علـى الديكتاتوريـة والانعـزال، وتتطلـع 
قُدما إلى أن تكفل السلطات الجديدة احترام سيادة القانون وتعزيز حقوق الإنسان وحمايتها؛ 
ترحب أيضا بقبول جمهورية يوغوسلافيا الاتحادية عضوا في الأمم المتحدة؛   - ٩
ترحب كذلك بتعهد السلطات الديمقراطية الجديدة في جمهورية يوغوسـلافيا  - ١٠
ــــن بينـــها  الاتحاديــة بــالتحقيق في انتــهاكات حقــوق الإنســان الــتي ارتكبــت في الســابق، وم
انتهاكات حقوق إنسان اموعات الإثنية في كوسوفو، والقمـع والمضايقـات الـتي تعـرض لهـا 
الناشطون السياسيون المسالمون، وعمليــات الاحتجـاز غـير القـانوني و/أو السـري وسـواها مـن 
انتــهاكات حقــوق الإنســان والحريــات الأساســية، وتشــجع الجــهود الــتي تبذلهــا الســـلطات 

المذكورة في هذا اال؛ 
ترحـب بتعيـين المبعـوث الخـاص المعـني بالأشـخاص المحرومـــين مــن الحريــة في  - ١١
سياق أزمة كوسوفو في جمهوريـة يوغوسـلافيا الاتحاديـة، وتدعـو كافـة السـلطات إلى التعـاون 

مع المبعوث الخاص؛ 
ترحب أيضا بتعهد السـلطات الديمقراطيـة الجديـدة في جمهوريـة يوغوسـلافيا  - ١٢
ـــة هــذه  الاتحاديـة بـالعمل علـى تشـجيع قيـام وسـائط إعـلام تتمتـع بالحريـة والاسـتقلالية وحماي
الوسـائط، وتتطلـع إلى أن يجـري إلغـاء أي قوانـين تعـوق ممارســـة حقــوق الإنســان والحريــات 

الأساسية ممارسة كاملة وحرة في جمهورية يوغوسلافيا الاتحادية؛ 
تدعو كافة سلطات جمهورية يوغوسلافيا الاتحاديـة إلى احـترام حقـوق جميـع  - ١٣

الأشخاص المنتمين إلى أي من الأقليات القومية أو الإثنية أو الدينية أو اللغوية؛ 
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ترحب بتعهد جمهورية يوغوسلافيا الاتحادية بتنفيذ التزاماا المعقودة بموجب  - ١٤
اتفـاق السـلام بشـكل كـــامل وبحســن نيــة، وبالامتثــال لأحكــام قــرار مجلــس الأمــن ١٢٤٤ 
(١٩٩٩) المــؤرخ ١٠ حزيــران/يونيــه ١٩٩٩، وتدعــو جمهوريــة يوغوســلافيا الاتحاديــــة إلى 
التعاون مع مفوضية الأمم المتحـدة لشـؤون اللاجئـين والمنظمـات الإنسـانية الأخـرى مـن أجـل 
ــة إلى  تخفيـف معانـاة اللاجئـين والمشـردين داخليـا، وحمايتـهم، والمسـاعدة علـى عودـم الطوعي

ديارهم بسلامة وكرامة؛ 
تشــجع الــدول علــى النظــر في تقــديم تبرعــــات إضافيـــة لدعـــم الســـلطات  - ١٥
الديمقراطية الجديدة حتى يتسنى لها تلبية الاحتياجات الإنسانية الملحة في المنطقـة، ولا سـيما مـا 

يتعلق منها بحقوق الإنسان؛ 
ترحب بما أعلن عنه من إعادة فتح مكتـب المحكمـة الدوليـة في بلغـراد وتعـهد  - ١٦

سلطات جمهورية يوغوسلافيا الاتحادية بالتعاون معه.   
جيم   

 حالة حقوق الإنسان في كوسوفو 
إن الجمعية العامة، 

إذ تسترشـد بميثـاق الأمـم المتحـــدة والإعــلان العــالمي لحقــوق الإنســان(٢) والعــهدين 
الدوليين الخاصين بحقوق الإنسان(٣) وسواها من صكوك حقوق الإنسان، 

وإذ تحيـط علمـا بقـــرارات مجلــس الأمــن ١١٦٠ (١٩٩٨) المــؤرخ ٣١ آذار/مــارس 
١٩٩٨، و ١١٩٩ (١٩٩٨) المؤرخ ٢٣ أيلول/سبتمبر ١٩٨٨، و ١٢٠٣ (١٩٩٨) المـؤرخ 
ــايو ١٩٩٩  ٢٤ تشـرين الأول/أكتوبــــر ١٩٩٨، و ١٢٣٩ (١٩٩٩) المــــــــــؤرخ ١٤ أيـار/م
و ١٢٤٤ (١٩٩٩) المؤرخ ١٠ حزيران/يونيه ١٩٩٩، وبالمبادئ العامة الملحقة ا، وكذلـك 
بالبيان الصادر في ٢٤ آذار/مارس ١٩٩٨ عن رئيس لجنة حقوق الإنسان في دورـا الخامسـة 
والخمســين(٩)، وبــقراري لجنـــــة حقــــوق الإنســـان ٧٩/١٩٩٨ المـــؤرخ ٢٢ نيســـان/أبريـــل 
١٩٩٨(١٠) و ٢/١٩٩٩ المؤرخ ١٣ نيسان/أبريل ١٩٩٩(١١)، وبتقرير مفوضة الأمـم المتحـدة 
السامية لحقوق الإنسان المقدم إلى مكتب لجنة حقـوق الإنسـان عـن حالـة حقـوق الإنسـان في 

كوسوفو، والمؤرخ ٧ أيلول/سبتمبر ١٩٩٩، 
 __________

انظر الوثائق الرسمية للمجلس الاقتصادي والاجتماعي، ١٩٩٨، الملحق رقــم ٣ (E/1998/23)، الفصـل الثـالث،  (٩)
الجزء هاء، الفقرة ٢٨. 

المرجع نفسه، الفصل الثاني، الجزء ألف.  (١٠)
المرجع نفسه، ١٩٩٩، الملحق رقم ٣ (E/1998/23)، الفصل الثاني، الجزء ألف.  (١١)
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وإذ تشير إلى إدانتها للهجمات العسكرية الصربيـة الـتي شـنت ضـد السـكان المدنيـين 
في كوسوفو وأسفرت عن ارتكاب جرائم حرب وانتهاكات صارخة لحقـوق الإنسـان وقـانون 

الإنسان الدولي ضد أهالي كوسوفو، 
وإذ تدين كل ما ارتكـب في كوسـوفو مـن انتـهاكات لحقـوق الإنسـان طـالت جميـع 
الفئـات الإثنيـة في كوسـوفو، ولا ســـيما مــا تعــرض لــه الصــرب الإثنيــون والرومــا (الغجــر) 

وأقليات كوسوفو من أعمال مضايقة وقتل على أيدي المتطرفين الألبان الإثنيين، 
وإذ تعــرب عــن قلقها لتعرض كافــة سـكان كوسـوفو لآثــــار الصـراع الدائـر هنـاك 
ومـا اسـتتبعه هـذا الصـراع، وإذ تشـدد علـى ضـرورة تمتـع كـل أقليـة مـن الأقليـات القوميـــة أو 

الإثنية أو الدينية أو اللغوية على قدم المساواة بكامل حقوقها دون تمييز، 
وإذ تشدد في هذا السياق علـى أهميـة المحكمـة الدوليـة لمحاكمـة الأشـخاص المسـؤولين 
عن الانتهاكات الجسيمة للقانون الإنساني الـدولي المرتكبـة في إقليـم يوغوسـلافيا السـابقة منـذ 

عام ١٩٩١، 
وإذ يزعجها احتجاز السجناء السياسيين من ألبان كوسوفو أو مـن أصـول أخـرى في 
صربيا، الذي يشكل انتهاكا للقوانين والمعايير الدوليـة لحقـوق الإنسـان، رغـم ترحيبـها بتعـهد 
السلطات هناك بالتقيد بالقواعد الدولية في تنفيـذ الإجـراءات القضائيـة في هـذا الميـدان وسـواه 

من ميادين المسؤولية القضائية، 
تؤكـد الـتزام سـلطات جمهوريـة يوغوسـلافيا الاتحاديـة بـالتقيد بأحكـــام قــرار  - ١
مجلـس الأمـن ١٢٤٤(١٩٩٩) المـؤرخ ١٠ حزيـــران/يونيــه ١٩٩٩ وبالمبــادئ العامــة المتعلقــة 

بالحل السياسي لأزمة كوسوفو التي أقرت في ٦ أيار/مايو ١٩٩٩ وألحقت بذلك القرار؛ 
تؤكد من جديد أنه يتعين معالجة حالة حقـوق الإنسـان والحالـة الإنسـانية في  - ٢
كوسوفو ضمن إطار حل سياسي يستند إلى المبادئ العامة المبينة في قرار مجلـس الأمـن ١٢٤٤ 

(١٩٩٩) والملحقة به؛ 
ترحب بالجهود التي تبذلها بعثة الأمم المتحـدة لـلإدارة الانتقاليـة في كوسـوفو  - ٣
وقوة كوسوفو، وتدعو كافة الأطراف في كوسوفو وسلطات جمهوريـة يوغوسـلافيا الاتحاديـة 

إلى التعاون الكامل مع بعثة الإدارة المؤقتة وقوة كوسوفو في قيامهما بولايتيهما؛ 
تشجع الدول على النظر في تقديم تبرعات إضافية لدعـم بعثـة الأمـم المتحـدة  - ٤
في كوســوفو لتلبيــة الاحتياجــــات الملحـــة في المنطقـــة في ميـــادين الإدارة وحقـــوق الإنســـان 

والمساعدة الإنسانية؛ 
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ترحـب بمـا تقـوم بـه مفوضيـة الأمـم المتحـــدة لحقــوق الإنســان في كوســوفو  - ٥
ومفوضية الأمم المتحدة اللاجئين من عمل وبجهود منظمة الأمن والتعاون في أوروبا؛ 

تقر بالجهود المتينة التي تبذلها بعثة الإدارة المؤقتة وشرطة الأمم المتحدة المدنيـة  - ٦
وأقسـام شـرطة كوسـوفو في تكويـن وتدريـب نـواة الشـرطة المحليـة المتعـددة الإثنيـات في جميــع 

أنحاء كوسوفو؛ 
تدعو كافة الأطراف في كوسوفو إلى التعاون مع بعثـة الإدارة المؤقتـة لكفالـة  - ٧
الاحترام الكامل لجميع حقوق الإنسان والحريات الأساسية والمعايير الديمقراطية في كوسوفو؛ 
تحث جميع الأطراف في كوسـوفو علـى دعـم قيـام مجتمـع متعـدد الإثنيـات في  - ٨
كوسـوفو يحـترم حقـوق كافـة الأشـخاص المنتمـين إلى أقليـات ويشـملهم في كافـــة مؤسســات 
الإدارة المدنيـة المؤقتـة والجديـدة في كوسـوفو، وتعزيـز هـذا اتمـع وإلى تقـديم الدعــم الكــامل 

لبعثة الإدارة المؤقتة في هذا الصدد؛ 
ترحـب بالانتخابـات البلديـة السـلمية الـــتي أجريــت مؤخــرا، والــتي شــكلت  - ٩
معلما من معالم التطور الديمقراطي في كوسوفو تنفيـذا لقـرار مجلـس الأمـن ١٢٤٤ (١٩٩٩)، 

وتثني في هذا الصدد على الدعم الذي تقدمه كافة الأطراف لجهود بعثة الإدارة المؤقتة؛ 
تشيد بما تبذله بعثة الإدارة المؤقتة من جهود لإقامة نظام قضائي في كوسـوفو  - ١٠
يتسـم بالاسـتقلالية والحيـاد، وتحـث جميـع القـادة الصـرب والألبـان المحليـين وزعمـــاء الأقليــات 

الأخرى في كوسوفو على اتخاذ كل ما يلزم من خطوات لدعم هذه الجهود؛ 
تدعو جميع المسؤولين في كوسـوفو وممثلـي اموعـات الإثنيـة وجميـع الأفـراد  - ١١
إلى احـترام الحـق في إبـداء الـرأي والتعبـير عـن كافـة وجـهات النظـر، والحـق في إقامـة وســـائط 

إعلام حرة ومستقلة والحق في حرية المعتقد الديني؛ 
تدعو سلطات جمهورية يوغوسلافيا الاتحادية وممثلي كافة اموعـات الإثنيـة  - ١٢
في كوسـوفو إلى إدانـة جميـع أشـكال الإرهـاب والطـرد القسـري مـن المنـازل أو أمـاكن العمــل 
لأي شـخص مقيـــم في كوســوفو، مــهما كــانت الخلفيــة الإثنيــة للضحيــة وكائنــا مــن كــان 
مرتكبها، والامتناع عن القيـام بـأي أعمـال عنـف واسـتخدام تأثـيرهم وزعامتـهم لحمـل جميـع 
الأحزاب على التعاون بالكامل مع قوة كوسوفو وبعثة الإدارة المؤقتة في وقـف هـذه الحـوادث 

وتقديم مرتكبيها للعدالة؛ 
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تشـدد علـى أهميـة عـودة اللاجئـين وجميـع المشـردين مـــهما كــانت خلفيتــهم  - ١٣
الإثنية، وتعرب عن قلقها إزاء التقارير المتعلقة باسـتمرار المضايقـات وسـواها مـن المعيقـات في 

هذا اال؛ 
تشدد أيضا على أهمية قيام جميع الأطراف في كوسوفو بقمـع كافـة ضـروب  - ١٤
المضايقات التي يتعرض لها الأفراد أو اموعات لأي خلفيــة انتمـوا ومسـؤولية تلـك الأطـراف 
عن ذلك وعن إيجاد مناخ آمن يتيـح لكـل مـن يرغـب في البقـاء في كوسـوفو إمكانيـة حقيقيـة 

لتنفيذ هذه الرغبة، بصرف النظر عن أصله الإثني؛ 
تشدد كذلك على الضرورة الملحة لتعاون كافـة اموعـات الإثنيـة مـع بعثـة  - ١٥
الإدارة المؤقتـة وقـوة كوسـوفو في إعـادة بنـاء المؤسسـات المشـتركة وتعزيزهـا لمصلحـة الجميـــع 

والكف عن إنشاء أي نوع من المؤسسات الموازية لها؛ 
تدعـو سـلطات جمهوريـة يوغوسـلافيا الاتحاديـة إلى الإفـراج عـــن الأشــخاص  - ١٦
المحتجزين والمنقولين من كوسوفو إلى أنحاء أخـرى مـن جمهوريـة يوغوسـلافيا الاتحاديـة، أو إلى 
تحديد التهمة التي احتجز كل فرد من هؤلاء بموجبها والسماح لهم بـالخضوع لمحاكمـة حسـب 
الأصول، وضمان السماح لعائلام وللمنظمات غـير الحكوميـة والمراقبـين الدوليـين بـالوصول 
بانتظـام ودون عوائـق إلى مـن لا يـزال منـهم محتجـزا، وترحـب في هـذا الصـدد بـــالإفراج عــن 
الدكتورة فلورا بوفينا الناشطة المرموقة في مجـال حقـوق الإنسـان، بوصـف ذلـك خطـوة هامـة 

أولى؛ 
تدعو سلطات جمهوريـة يوغوسـلافيا الاتحاديـة وجميـع زعمـاء صـرب وألبـان  - ١٧
كوسوفو الإثنيين المحليين إلى توفير المعلومات عن مصير ومكان العدد الكبير من المفقودين مـن 
كوسـوفو، وتشـجع لجنـة الصليـب الأحمـر الدوليـة، في هـذا الصـــدد، علــى مواصلــة جــهودها 

الاستيضاحية، بالتعاون مع منظمات أخرى من قبيل منظمة الأمن والتعاون في أوروبا؛ 
تعرب عن قلقها إزاء التقسيم الإثني القسري لأي جزء مـن أجـزاء كوسـوفو  - ١٨
بوصف ذلك يتنافى وأحكام قرار مجلس الأمن ١٢٤٤ (١٩٩٩) والمبادئ التوجيهية لاتفاقـات 
رامبويي(١٢)، وتشدد على ضرورة اتخاذ جميع الأطراف في كوسوفو ما يلزم من تدابـير لمنـع أو 

إلغاء أي تدبير يتيح مثل هذا التقسيم العرقي سواء بحكم الأمر الواقع أو القانون؛ 

 __________
انظر S/1999/648، المرفق.  (١٢)
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تديـن كافـة عمليـات الاتجـار بالنســـاء مــن جــانب أي طــرف في كوســوفو،  - ١٩
وتدعو السلطات المحلية وبعثة الإدارة المؤقتة إلى اتخاذ كل ما يلزم من تدابير لمنع هـذه الظـاهرة 

ووقفها؛ 
تطلب إلى المقرر الخاص للجنة حقـوق الإنسـان المعـني بحالـة حقـوق الإنسـان  - ٢٠
في البوسنة والهرسك وفي جمهورية كرواتيا وجمهوريـة يوغوسـلافيا الاتحاديـة أن يواصـل رصـد 
ـــائج هــذه العمليــة إلى اللجنــة في  حالـة حقـوق الإنسـان في كوسـوفو عـن كثـب، وأن يبلـغ نت

دورا السابعة والخمسين وللجمعية العامة في دورا السادسة والخمسين؛ 
تقرر مواصلة نظرها في هذه المسألة في دورا السادسـة والخمسـين، في إطـار  -٢١

البند المعنون �مسائل حقوق الإنسان�. 
 


